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Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.

Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare fac 
parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind informaţii importante privind 
siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de utilizarea produsului, familiarizaţi-vă 
cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi produsul numai în 
modul descris și numai în domeniile de utilizare menţionate. În cazul transmiterii 
produsului unei alte persoane, predaţi-i toate documentele aferente acestuia.

Dreptul de autor
Această documentaţie este protejată prin drepturi de autor.

Reproducerea, respectiv retipărirea, chiar și numai parţială, precum și redarea 
imaginilor, chiar și modificate, sunt permise numai cu acordul scris al titularului 
de drepturi.

Utilizarea conform destinaţiei
Placa de îndreptat părul este destinată îndreptării părului uman și în niciun caz a 
perucilor și a meșelor de păr sintetice. Aparatul se va utiliza exclusiv în scopuri 
private. Respectaţi toate informaţiile din aceste instrucţiuni de utilizare, în special 
indicaţiile de siguranţă. Acest aparat nu este destinat utilizării în scopuri comerciale.

Orice altă utilizare este considerată a fi neconformă. Pretenţiile de orice natură 
din cauza deteriorărilor apărute în urma utilizării neconforme sunt excluse.  
Riscul este suportat în exclusivitate de către utilizator.
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Indicaţii de siguranţă

 PERICOL DE ELECTROCUTARE
►► Conectaţi aparatul numai la o priză instalată corespunzător, 
cu o tensiune a reţelei de 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

►► În cazul defecţiunilor de funcţionare și înaintea curăţării 
aparatului, scoateţi ștecărul din priză.

►► Când scoateţi cablul de alimentare din priză, trageţi întot-
deauna de ștecăr și nu de cablu.

►► Evitaţi contactul cablului de alimentare cu lichide sau ume-
zirea acestuia în timpul funcţionării aparatului. Ghidaţi ca-
blul astfel încât să nu poată fi deteriorat sau blocat de alte 
obiecte din jur.

►► În cazul în care aparatul, cablul de alimentare sau ştecărul 
se defectează, acestea trebuie înlocuite de către serviciului 
clienţi, pentru a se evita orice fel de pericole.

►► Nu utilizaţi aparatul în aer liber.
►► Nu utilizaţi cabluri prelungitoare, astfel încât, în caz de  
pericol, să puteţi scoate repede ștecărul din priză.

►► Nu puneţi niciodată mâinile ude pe aparat, pe cablul de 
alimentare sau pe ștecăr.

►► Nu îndoiţi și nici nu striviţi cablul de alimentare și poziţionaţi-l 
astfel încât nimeni să nu calce sau să se împiedice de el.

►► Nu înfășuraţi cablul de alimentare în jurul aparatului și pro-
tejaţi-l împotriva deteriorărilor. Este interzisă introducerea 
aparatului în lichide și se va evita infiltrarea umezelii în 
carcasa aparatului. Nu expuneţi aparatul mediilor umede și 
nu îl utilizaţi în aer liber. Dacă, din întâmplare, în carcasa 
aparatului se infiltrează lichide, scoateţi imediat ștecărul din 
priză și predaţi aparatul unui specialist în vederea reparării.

►► Deconectaţi aparatul de la sursa de curent imediat după 
utilizare. Aparatul este complet fără curent doar după scoa-
terea din priză a ștecărului.
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 PERICOL DE ELECTROCUTARE
Nu utilizaţi niciodată aparatul în apropierea surselor sau 
recipientelor cu apă, în special aproape de chiuvete, 

căzi sau alte recipiente asemănătoare. Apropierea de apă 
este periculoasă chiar dacă aparatul este oprit. De aceea, 
scoateţi ștecărul din priză după fiecare utilizare. Ca măsură 
de protecţie suplimentară, se recomandă instalarea în circuitul 
de curent din baie a unui dispozitiv de protecţie împotriva cu-
rentului rezidual cu un curent nominal de declanșare care să 
nu depășească 30 mA. Solicitaţi sfatul electricianului.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
►► Nu lăsaţi niciodată nesupravegheat aparatul aflat în 
funcţiune.

►► Nu așezaţi niciodată aparatul în apropierea surselor de 
căldură și protejaţi cablul de alimentare împotriva deteri-
orărilor.

►► Nu mai utilizaţi aparatul dacă a căzut pe jos sau dacă  
este deteriorat. În aceste cazuri, aparatul trebuie verificat, 
respectiv reparat de către un specialist calificat.

►► Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta 
de 8 ani, cât și de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau fără experienţă și/sau fără cunoș-
tinţe necesare, dacă sunt supravegheaţi sau dacă au fost 
instruiţi cu privire la utilizarea sigură a acestui aparat și au 
înţeles pericolele cu privire la acesta.

►► Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul.
►► Curăţarea și acţiunile de întreţinere destinate utilizatorului 
nu sunt permise copiilor decât dacă aceștia sunt suprave-
gheaţi.
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
►► Sunt interzise deschiderea sau repararea carcasei apara-
tului. În acest caz nu mai este asigurată siguranţa, iar 
garanţia se anulează. Repararea aparatului defect se va 
realiza numai de către specialiști autorizaţi.

►► Aparatul se încinge pe durata utilizării.  
Când acesta este fierbinte, prindeţi-l numai de mâner.

Furnitura
În mod standard, aparatul este livrat cu următoarele componente:

▯▯ Placă pentru îndreptat părul

▯▯ Instrucţiuni de utilizare

▯▯ Catalog coafuri

1)	 Scoateţi din ambalaj toate componentele aparatului și instrucţiunile de  
utilizare.

2)	 Îndepărtaţi toate materialele de ambalare. 

3)	 Curăţaţi toate componentele aparatului conform descrierii din capitolul 
„Curăţarea”.

INDICAŢIE

►► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă prezintă deteriorări vizibile.

►► În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele sunt deteriorate 
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelaţi linia telefonică 
directă de service (a se vedea capitolul „Service”).
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Eliminarea ambalajului
Ambalajul protejează aparatul împotriva deteriorărilor ce pot apărea în timpul 
transportului. Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilităţii acestora 
cu mediul înconjurător și aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind astfel  
reciclabile.

Reintroducerea ambalajelor în circuitul materialelor contribuie la economisirea 
materiilor prime și la reducerea cantităţii de deșeuri. Eliminaţi materialele de 
ambalare de care nu mai aveţi nevoie conform prevederilor locale în vigoare.

�Respectaţi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare și separaţi-le dacă 
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu 
următoarea semnificaţie: 
1–7: materiale plastice,  
20–22: hârtie și carton,  
80–98: materiale compozite.

INDICAŢIE

►► Dacă este posibil, păstraţi ambalajul original pe durata perioadei de  
garanţie a aparatului, pentru a-l putea ambala corespunzător în caz de 
utilizare a garanţiei.

Date tehnice
Tensiunea reţelei 220 - 240 V ∼ (curent alternativ), 50/60 Hz

Putere nominală 36 W

Temperatura max. 190 °C (+/– 10 °C)

Clasa de protecţie II /   (izolare dublă)

Descrierea aparatului
1	 Inel de suspendare

2	 Element de blocare

3	 Comutator PORNIT/OPRIT

4	 Bec indicator

5	 Placă inferioară de încălzire

6	 Placă superioară de încălzire
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Înainte de îndreptarea părului
■■ Părul trebuie să fie curat, uscat și să nu fie încărcat cu produse de styling. 

Excepţie fac produsele speciale care ajută la întinderea părului.
■■ Pieptănaţi bine părul înaintea îndreptării pentru a nu fi încurcat.

Oprirea automată
Acest aparat este dotat cu un sistem de oprire automată. După 30 min., aparatul 
încetează în mod automat să mai încălzească. Becul indicator 4 luminează 
intermitent și emite un semnal de avertizare la fiecare 10 secunde, până când 
este acţionat comutatorul PORNIT/OPRIT 3. În cazul în care doriţi să continuaţi 
utilizarea aparatului, opriţi-l pentru scurt timp şi reporniţi-l imediat. 

INDICAŢIE

►► Oprirea automată serveşte doar pentru siguranţă şi nu înlocuieşte oprirea 
aparatului de la comutatorul PORNIT/OPRIT 3! 

Operarea

Pornirea/Oprirea
INDICAŢIE

►► Plăcile de încălzire 5 6 trebuie să fie curate. La nevoie, curăţaţi-le înainte 
de utilizare (a se vedea capitolul „Curăţarea”).

1)	 Aparatul este asigurat prin intermediul elementului de blocare 2.  
Apăsaţi plăcile de încălzire 5 6 și pe simbolul  al tastei de blocare 2 
pentru a debloca aparatul.  
Aparatul se poate deschide acum larg.

2)	 Introduceţi ștecărul într-o priză. Este emisă o scurtă succesiune de semnale 
sonore.

3)	 Împingeţi comutatorul PORNIT/OPRIT 3 în faţă. Este emisă o scurtă 
succesiune de semnale sonore și becul indicator 4 începe să clipească roșu 
și indică astfel încălzirea.

4)	 De îndată ce placa de îndreptat părul s-a încălzit la aproximativ 160 °C,  
se aud trei semnale sonore și becul indicator 4 luminează permanent roșu 
pentru a indica faptul că puteţi începe acum aranjarea părului.

INDICAŢIE

►► În cazul funcţionării mai îndelungate, aparatul se încălzește la cca 190 °C 
(+/– 10 °C)

5)	 Împingeţi comutatorul PORNIT/OPRIT 3 în spate atunci când aţi terminat 
aranjarea părului. Becul indicator 4 se stinge și este emis un semnal sonor.
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6)	 Scoateţi ștecărul din priză și lăsaţi aparatul să se răcească complet.

7)	 Apăsaţi plăcile de încălzire 5 6 și pe simbolul  al tastei de blocare 2 
pentru a bloca aparatul.

Îndreptarea părului
1)	 Pregătiţi părul conform descrierii din capitolul „Înainte de îndreptarea părului”.

2)	 Începeţi cu porţiunile de păr inferioare de la spatele capului. Continuaţi pe 
părţile laterale, spre faţă: 0 
Luaţi o șuviţă de cca 2 cm și întindeţi-o de la rădăcină între degetul mijlociu 
și cel arătător al mâinii cu care nu ghidaţi aparatul.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

►► Aveţi grijă să nu atingeţi cu plăcile de încălzire 5 6 pielea capului. În 
timpul utilizării nu atingeţi niciodată plăcile de încălzire 5 6 sau partea 
superioară a plăcii de îndreptat părul! Pericol de arsuri!

3)	 	Prindeţi șuviţa de la rădăcină între plăcile de încălzire 5 6 și închideţi-le.

4)	 Treceţi toată șuviţa printre plăcile de încălzire 5 6, trăgând placa de 
îndreptat părul rapid de la rădăcina părului înspre vârfuri.

5)	 Procedaţi la fel cu toate șuviţele.

6)	 După ce aţi îndreptat toate șuviţele, opriţi aparatul și scoateţi ștecărul din 
priză.

7)	 Lăsaţi aparatul să se răcească complet.

Curăţarea
 PERICOL DE ELECTROCUTARE

►► Înaintea curăţării aparatului scoateţi întotdeauna ștecărul din priză. 

►► La curăţare nu introduceţi niciodată aparatul în apă sau în alte lichide! 

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

►► Lăsaţi aparatul să se răcească suficient înainte de a-l curăţa.

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

►► Nu utilizaţi agenţi de curăţare agresivi sau solvenţi. Aceștia pot deteriora 
suprafaţa aparatului.
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1)	 Ștergeţi carcasa și plăcile de încălzire 5 6 cu o lavetă umedă.

2)	 În cazul murdăriei persistente turnaţi puţin detergent delicat pe lavetă.  
Eventualele resturi de detergent se îndepărtează cu o lavetă umezită in apă.

3)	 Lăsaţi aparatul să se usuce bine înainte de a-l utiliza din nou.

Depozitarea
■■ În vederea răcirii, așezaţi întotdeauna aparatul pe o suprafaţă termorezistentă.

■■ Puteţi suspenda aparatul cu ajutorul inelului de suspendare 1.

Dacă nu folosiţi aparatul o perioadă mai lungă:

■■ Curăţaţi aparatul în modul descris în capitolul „Curăţarea”.

■■ Păstraţi aparatul într-un loc uscat și curat.

Remedierea defecţiunilor

Problema Cauza Remedierea

Aparatul nu 
funcţionează.

Ștecărul nu este în priză. Conectaţi aparatul la curent.

Priza este defectă. Încercaţi o altă priză.

Aparatul este defect. Adresaţi-vă centrului de service.

Părul nu se 
îndreaptă. Aparatul nu s-a încălzit încă. Așteptaţi ca aparatul să se 

încălzească.

Părul s-a ars. Părul a fost ţinut între plăcile de 
încălzire 5 6 prea mult timp.

Treceţi continuu placa de 
îndreptat părul prin păr.  
Nu staţi cu aparatul prea mult 
timp într-o zonă a părului.
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Eliminarea aparatului
În niciun caz nu aruncaţi aparatul în gunoiul menajer obișnuit.  
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU.
Eliminaţi aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul 
serviciului local de eliminare a deșeurilor. Respectaţi prevederile actuale în vigoare. 
Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi serviciul local de eliminare a deșeurilor.

Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului uzat pot fi obţinute de la 
administraţia locală.

Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul 
în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată 
în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal 
original. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect 
de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat sau înlocuit de către noi – la 
alegerea noastră – în mod gratuit. Garanţia presupune ca în timpul perioadei de 
trei ani să se prezinte aparatul defect şi dovada cumpărării (bonul fiscal), precum 
şi o scurtă descriere în scris, în care să se specifice în ce constă defectul şi când 
a apărut acesta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou. Odată cu reparaţia sau înlocuirea produsului nu începe o nouă 
perioadă de garanţie.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în 
perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. 
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.
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Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calita-
tea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această 
garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii 
normale şi care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteri-
orărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori, 
forme de copt sau componente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a pro-
dusului trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile 
de utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul 
manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor 
care nu au fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia 
îşi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de 
mai jos:

■■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului 
(de exemplu IAN 12345) ca dovadă a cumpărării.

■■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa de caracteristici, pe o gravură, 
pe coperta instrucţiunilor (în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe 
partea din spate sau de jos.

■■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai 
întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în 
continuare.

■■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service 
care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării 
(bonul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

Acest manual, precum şi multe altele, videoclipuri cu produsele şi software-uri 
pot fi descărcate de pe www.lidl-service.com.
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Service-ul
R 	Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 311305

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o  
adresă pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die 
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit  
schriftlicher Zustimmung des Rechtsinhabers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Haarglätter dient zum Glätten von menschlichen Haaren, keinesfalls für 
Perücken und Haarteile aus synthetischem Material. Sie dürfen das Gerät aus-
schließlich für private Zwecke verwenden. Beachten Sie alle Informationen in 
dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise. Dieses Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
►► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 
220 – 240 V ∼, 50/60 Hz an.

►► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät 
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

►► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker aus der 
Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

►► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht ein
geklemmt oder beschädigt werden kann.

►► Sollte das Gerät, das Netzkabel oder der Netzstecker 
beschädigt sein, lassen Sie diese durch den Kundendienst 
ersetzen, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
►► Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, damit im Notfall 
der Netzstecker schnell zu erreichen ist.

►► Fassen Sie das Gerät, Netzkabel und -stecker nie mit 
nassen Händen an.

►► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver
legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

►► Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät und schützen 
Sie es vor Beschädigungen. Sie dürfen das Gerät keines-
falls in eine Flüssigkeit tauchen und keine Flüssigkeiten in 
das Gerätegehäuse gelangen lassen. Sie dürfen das Gerät 
keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benutzen. 
Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse ge-
langt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der 
Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifiziertem Fach-
personal reparieren.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
►► Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom 
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen, ist es vollständig stromfrei.

Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von 
Wasser, insbesondere nicht in der Nähe von Wasch

becken, Badewannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe 
von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät aus-
geschaltet ist. Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker. Als zusätzlicher Schutz wird Ihnen die Installation 
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsaus-
lösestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis 
empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
►► Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wärmequellen 
und schützen Sie das Netzkabel vor Beschädigungen.

►► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen 
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät 
von qualifiziertem Fachpersonal überprüfen und gegebe-
nenfalls reparieren.

►► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden 
haben.

►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
►► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder 
reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben 
und die Gewährleistung erlischt. Lassen Sie das defekte 
Gerät nur von autorisiertem Fachpersonal reparieren.

►► Das Gerät erhitzt sich während des Betriebs.  
Fassen Sie es im heißen Zustand nur am Griff an.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Haarglätter

▯▯ Bedienungsanleitung

▯▯ Frisurenheft

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus der 
Verpackung.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

3)	 Reinigen Sie alle Teile des Gerätes wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel „Service“).
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs- 
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.

HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie-
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß ver
packen zu können.

Technische Daten
Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Nennleistung 36 W

max. Temperatur 190 °C (+/– 10 °C)

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Gerätebeschreibung
1	 Aufhängeöse

2	 Verriegelung

3	 EIN-/AUS-Schalter

4	 Indikationsleuchte

5	 untere Heizplatte

6	 obere Heizplatte
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Vor dem Glätten
■■ Das Haar sollte sauber, trocken und frei von Stylingprodukten sein. Ausge-

nommen sind spezielle Produkte, die das Glätten des Haares unterstützen.
■■ Kämmen Sie das Haar vor dem Glätten gründlich, damit sich keine Knoten 

im Haar befinden.

Automatische Abschaltung
Dieses Gerät ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. Nach  
30 Minuten hört das Gerät automatisch auf zu heizen. Die Indikationsleuchte 4 
blinkt und es ertönt alle 10 Sekunden ein Warnsignal, bis der EIN-/AUS- 
Schalter 3 betätigt wird. Wenn Sie das Gerät weiter benutzen möchten, 
schalten Sie das Gerät kurz aus und sofort wieder ein. 

HINWEIS

►► Die automatische Abschaltung dient nur der Sicherheit und ersetzt nicht das 
Ausschalten des Gerätes mittels des EIN-/AUS-Schalters 3! 

Bedienung

Ein-/Ausschalten
HINWEIS

►► Die Heizplatten 5 6 müssen frei von Verschmutzungen sein. Reinigen Sie 
diese vor Benutzung gegebenenfalls (siehe Kapitel „Reinigung“).

1)	 Das Gerät ist durch die Verriegelung 2 gesichert.  
Drücken Sie die Heizplatten 5 6 zusammen und drücken Sie auf das  

-Symbol der Verriegelungstaste 2, um das Gerät zu entriegeln. 
Der Haarglätter lässt sich nun weit öffnen.

2)	 Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. Es erklingt eine kurze 
Tonfolge.

3)	 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 3 nach vorne. Es erklingt eine kurze 
Tonfolge und die Indikationsleuchte 4 beginnt rot zu blinken und zeigt so 
das Aufheizen an.

4)	 Sobald der Haarglätter auf etwa 160 °C aufgeheizt hat, ertönen drei  
Signaltöne und die Indikationsleuchte 4 leuchtet dauerhaft rot, um anzu
zeigen, dass Sie mit dem Stylen nun beginnen können.

HINWEIS

►► Bei längerem Betrieb heizt das Gerät auf ca. 190 °C (+/– 10 °C) auf.

5)	 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 3 nach hinten, wenn Sie mit dem 
Styling der Haare fertig sind. Die Indikationsleuchte 4 erlischt und ein 
Signalton erklingt.
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6)	 Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.

7)	 Drücken Sie die Heizplatten 5 6 zusammen und drücken Sie auf das  
-Symbol der Verriegelungstaste 2, um das Gerät zu verriegeln.

Haare glätten
1)	 Bereiten Sie das Haar, wie unter „Vor dem Glätten“ beschrieben, vor. 

2)	 Fangen Sie mit den unteren Haarpartien am Hinterkopf an. Arbeiten Sie sich 
über die Seiten nach vorne: 0 
Teilen Sie eine ca. 2 cm breite Haarsträhne ab und klemmen Sie das Ende 
am Haaransatz straff zwischen Zeige- und Mittelfinger der Hand, mit der Sie 
nicht den Haarglätter führen.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Achten Sie darauf, dass Sie mit den Heizplatten 5 6 nicht die Kopfhaut 
berühren. Sie dürfen während des Betriebes niemals die Heizplatten 5 6 
oder den oberen Teil des Haarglätters berühren! Verbrennungsgefahr!

3)	 	Klemmen Sie die Haarsträhne nahe der Kopfhaut zwischen die Heiz
platten 5 6 und drücken Sie diese zusammen.

4)	 Ziehen Sie die ganze Haarsträhne durch die Heizplatten 5 6, indem Sie 
den Haarglätter zügig vom Haaransatz zu den Spitzen nach unten ziehen.

5)	 Verfahren Sie so mit jeder einzelnen Strähne.

6)	 Wenn Sie alle Strähnen geglättet haben, schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

7)	 Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.

Reinigung
 STROMSCHLAGGEFAHR

►► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. 

►► Sie dürfen das Gerät bei der Reinigung keinesfalls in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen! 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung ausreichend abkühlen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemittel. Diese 
könnten die Oberfläche beschädigen.
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1)	 Wischen Sie das Gehäuse und die Heizplatten 5 6 mit einem feuchten 
Tuch ab.

2)	 Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Reinigungsmittel 
auf das Tuch. Entfernen Sie Reinigungsmittelrückstände mit einem mit Wasser 
befeuchteten Tuch.

3)	 Lassen Sie das Gerät gut trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

Aufbewahren
■■ Legen Sie das Gerät zum Auskühlen immer auf eine hitzeunempfindliche 

Oberfläche.

■■ Sie können das Gerät an der Aufhängeöse 1 aufhängen.

Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen:

■■ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

■■ Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und sauberen Ort auf.

Fehlerbehebung

Problem Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteckdose.

Verbinden Sie das Gerät mit 
dem Stromnetz.

Die Netzsteckdose ist 
defekt.

Probieren Sie eine andere 
Netzsteckdose aus.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Service.

Die Haare lassen 
sich nicht glätten.

Das Gerät ist noch nicht 
aufgeheizt.

Warten Sie, bis das Gerät 
aufgeheizt ist.

Das Haar ist 
versengt.

Das Haar wurde zu  
lange zwischen den Heiz-
platten 5 6 festgehalten.

Ziehen sie den Haarglätter 
immer durch das Haar. Ver-
weilen Sie niemals für längere 
Zeit an einer Stelle des Haares.
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Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus 
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten.Ver
wendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung ab-
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 311305

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.  
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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